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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.
Huomioi ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D Co6NI0AATL TEXHNKY 6230NacHOCTH, COXPaHUTL
MHCTPYKUMID AN AaNbHERLINX 06paLLeHnit.

@D Przestizegat zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento priloeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

® (na3saiTe NPUAOKEHNS TEKCT 33 6E30MacHOCT
W TO APBKTE NOA PbKA 3d (NPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGfeTe UGN 00C TO CUVNPUEVO KEPEVD
ooPaAEiog Koo QUAGETE TO WOTE VO OVOTPEYRETE
OF QUTO ONOTE XperddeTo.

@® Ekteki giivenlik talimatlanmi dikkate alip,
bakabileceqiniz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de
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@ Kleben @2 Nicht kleben @2 Bemalen @ Wahlweise
@ Glue @ Don't glue @ Paint @ Optional
@ Coller & Ne pas coller @ Peindre @ Facultatif
@D Lijmen @ Niet lijmen @D Beschilderen @D Naar keuze
@ Incollare @ Non incollare @ (olorare @ Facoltativamente
& pPegamento & No pegamento & Pintar & Opcional
@ Colar @D Nao colar @D Pintar @D Opcional
@R Lim @B Lim ikke @ Mal @R Valqgfri
@ lime @ [kke lime @ f\ale @ Valgfritt
@ limma @ Limma inte @ Mala @ Valfri
@ Liimaa @ Al3 liimaa @ Maalaa @ Valinnaisesti
@D Knentk @D He Knenrb @D PackpanTb @D Ha ghibop
@ Przykleit @D Nie przyklejac @ pomalowad ® Opcjonalnie
@ slepeni @ Nelepit @ pomalovat @ Volitelné
® Ragassza ra @ Ne ragassza rd @D Fesse be @ Vilasztas szerint
& Lepit @ Nelepit @B Natrief @ Alternativne
@ Lipiti @& Nu lipiti @ Vopsili @& Optional
@ 3anenere & He nenete @ Foagucaite @ Mo m36op
@D prilepite GD Ne lepite @D Pobarvajte @D |zbirno
@ KohAroTe @B Mnv KOAROETE @ Bare @D MpopeTIKG
@ Yapistirma @® Yapistirmayin @ Boyama @ Opsiyonel

@ 7usammenbau Reihenfolge.
@ Ssequence of assembly.

@ Ordre dassemblage.

@ Volgorde van monta?e.

@@ Sequenza di assemblaggio.
@& Secuencia de montaje.

@D sequéncia de montagem.
@® samlerzkkefolge.

(] Monteringsrekkefal?e.

@ Montering ordningsfaljd.
@ Kokoamisjarjestys.

@ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Number of working steps.
@ Nombre d%tapes de travail.
@D Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
& Numero de pasos de trabajo.
@D Numero de passos de trabalho.
@ Antal arbejdsgange.

@3 Antall arbeidstrinn.

& Antal operationer.

@ Tydvaiheiden maara.

@ [NoCNeAOBATENBHOCTE CBOPKN. @ Konuyectso onepaumi.

@ Kolejnoé¢ montaiu. @D Liczba cykli roboczych.

@ Pporadi slozeni. @ potet pracovnich kroku,

® (sszerakasi sorrend. @ A munkamenetek szdma.
& Poradie zostavenia. @R Potet pracovnych operdcii.
® Ordinea asamblarii. @& Numarul etapelor de lucru.
@ [loC/eA0BaTRNHOCT Ha CrnobaBaHe. @ Gpoil paboTHM CTHIKK.
Vrstni red sestavljanja. Stevilo delovnih postopkov.
@B Feipd ronoBErnonc. @ ApIBoC PpdTwy epyooiog.
@ Pargalan hirlestirme sirasi. @ (alisma adimi sayisi.

@ Offnungen mit Spachtelmasse verschliefen und Oberflache mit Schleifpapier angleichen.
@ (lose openings with putty and sand down surface.

(G} Rebouc!?ler les orifi ces avec du mastic et uniformiser les surfaces avec du papier a poncer.
@ Dicht de openingen af met ?Iamuur en maak het opperviak glad met schuurpapier.

@ chiudere le aperture con del mastice e uniformare la superficie utilizzando della carta vetrata.
& Cerrar los extremos con masilla y lijar la superficie.

@ Fechar as aberturas com argamassa e alisar a superficie com uma lixa.

®® Luk abningerne med sparte(‘imasse, og slib overfladen i venstre side ned.

@ |ukk apningene med sparkelmasse og jevn ut overflaten med slipepapir.

@B Forslut ﬁppninEama med spackelfarg och jamna till ytan med slippapper.

@ Sulje aukot pakkelilla ja tasoita ylapinta hiekkapaperilla.

@D 33nenaTh OTBEPCTUA WNAKNEBKONA W BLIDOBHATL MOBEPXHOCTL HAXKAAUHON GyMarom.

@ Zapetni¢ otwory masa szpachlowa i wyrownad powierzchnie, uzywajac papieru Sciernego.
@ Otvory uzaviete tmelem a povrch vybruste brusnym papirem.

@D 74rja le a nyildsokat glettanyaqgal, és a felletet simitsa le csiszolopapirral.

& ptvoav vyplnte tmeliacou hmotou a povrch vlyrovnajte brdsnym papierom.

@ [nchideti orificiile cu material de spacluit si slefuiti suprafata cu hartie abraziva.

@9 KuTgaiiTe 0TBOPHTE W M3PaBHETE MOBLPXHOCTTA C WKYPKS.

@ Odprtino zaprite z maso-lopatico in izravnajte povrsino z brusnim papirjem.

@B KheioTe T avoiypomo pe 0T0Ko ko E00TE TNV EMIQAVEIR PE yuohoxapTo.

@ Bosluklar macun ile kapatin ve yizeyi zimpara kadidi ile dozlestirin.

@® Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.

@ oderdelen laten drogen.

@ Lasciare asciugare i componenti.

& Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pegas secar.

®® Lad delene tarre.

@ Tark komponenter.

@ [at komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@D [laiTe AeTanam BeICOXHYTb.

@ Pozostawic elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszdradi az alkatrészeket.
@ Konstrukené diely nechajte vyschnut.
@ [3sati componentele sa se usuce.
® (cTaBere CrNOBEHNTE YACTH Aa WICHXHET.
@ 0Osusite sestavne dele.

@ AQAOTE T PEPR VO OTEYVIIOOUV.

@ Yapi parcalanm kurumaya birakin,

*

@ it Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer 4 l'aide de ruban adhésif.
@D Met plakband vastzetten.

aD Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

®® Fastger med tape.

@ Fest med tape.

® Fixera med tejp.

@ Kiinnita limanauhalla.

@D 3admKcMpoBaTL IMNKON NEHTOMN.
® Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.
@ Ppiipevnéte lepici paskou.

@D Rogzitse ragasztoszalagqgal.

@ Fixujte lepiacou paskou.

@D Fixati cu banda adeziva.

@ DuKMpanTe ¢ TMKCO.

Pritrdite z lepilnim trakom.

@B Jrepeiore I;

@ Yapistirma

&

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
Q@ Parti trasparenti

@ piezas transparentes
®D Pecas transparentes
@® Klare dele

@ Klare deler

@B qenomskinliga detaljer
@ | apinakyvat osat

@ Mpo3padHbIE AeTanu
@ Przezroczyste czesd
@ Prihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek
& (ire diely

®0) Piese transparente
@D [1po3paiHi YacTh
@D Prozomi deli

@B Aidpavar pepn

@ seffaf pargalar

€ KOAANTIKI Tonvio.
andi ile sabitleyin.

@ Chromteile

@ Chrome parts

@ Pieces chromées
@ Chroom onderdelen
@@ Parti cromate

@ Piezas cromadas
@D Pecas de cromo
@® Forkromede dele
& Kromdeler

@ Kromdetaljer

@ Kromiosat

@& XpoMUPOBaHHLIE [ETANK
@ (zesci chromowane
@ Chromované dil

@ Krom alkatrésze
@& Chromované diely
@D Piese cromate

® XpOMOBM HacT

@D Kromirani deli

@ Mépn ¥pwpiou

@ Krom parcalar

07696
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@ Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello,

@ separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.

®@® skaer af med en kniv.

® Separer med kniv.

@® skall skiljas av med en kniv,

@ Erota veitsella.

@D OTAennTh HOMOM.

® 0ddzieli¢ za pomoca noia.

@ oddélte noiem.

@D Vlassza le késsel,

& 0ddelte noiom.

® Desprindeti cu un cutit.

@ OTKLCHETE € HOX.

Odreiite z ustréeznim rezilom.
APOIPEOTE PE £V poyeipl.

@ B;f blEak ile kesin. panede

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@ Repeat same procedure on opposite side,

@ Opérer de la méme facon sur lautre face.

@D pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@ Gentag proceduren pa den modstaende side.

® Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@ Upprepa samma process pa motsatta sidan,

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [10BTOPUTH TAKKME KE AEACTBNA HA NPOTUBOMNONOKHONA CTOPOHE.
@ Powltdrzy¢ te same Czynnosci po Erzeciwnej stronie.

@ stejny postup opakujte na protilehlé strané.

@ |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@ Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

® Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@ [oBTOpeTE ChINTE CTHIKK HA CPELLYNONOKHATA CTPaHa.
Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnavardBere v b Sradikaoia ot aviBern nheupd.

@ Ayniislem adimlanni diger tarafta da uygulayin.

Y

@ |och bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
@ Praticare un foro.
@& Hacer un agujero.
® Fazer um furo.

*

@ Recommende

® Bauanleitung sorgfiltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen,

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
@ |ea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D |er atentamente as instrucoes de montagem.

@R |5 byggevejledningen omhygaeligt.

@3 Les byggeanvisningen noye.

@& Monteringsinstrukfionerna skall ldsas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENBHO NPOUMTINTE MHCTPYKUMK NO C6opKe.
@ pokladnie przeczytac instrukcje montazu.

@ piettéte si peclive navod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési (tmutatot.

@B Navod na montaz starostlivo precitajte.

@ (ititi cu atentie instructiunile de montare.

®D [poyeTeTe BHUMATeNHo YNLTBAHETO 33 MOHTaX.
@D skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AIGPAOTE MPOOEKTIKA TIC 0ONYIEC KOTOOKEURC.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Entfernen
@ Remove
@ Détacher
@D Verwijderen
@@ Rimuovere
@ Eliminar
@D Remover
@B Fjern

® Fjerne

@ Ta bort

@ Poista

@ YpanuTb
@ Usunac

@ Odstranit
@D Eltavolitani
@B (dstrarite
@ indepartali
@ Or1cTpaHeTe
Odstranitev
@ ApopiaTE
@ Cikar

®5 7ur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

for affixing the decals.
@ Recommandé pour l'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@@ Raccomandato per |'applicazione delle decalcornanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.
@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@® Lay et hul, ®® Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@ Bor et hull. @ Anbefales til & feste avtrekksbilder.
&2 Borra hal.

@ Poraa reika.

@D MpOCBEepnUTL OTBEPCTHE.
@D Wywierci¢ otwor,

@ Vyvrtejte otvor.

@D Furjon lyukat.

& Vyvitajte otvor.

@ Faceti 0 gaura.

@D Zalecane

@ Rekommenderad far montering av klisterdekalerna.

@ suositellaan siirtokuvien siirtdmiseen.

@D PEK[}MEH%}!ET(S! ONA HaHeCEHWA NePeBOAHBbIX KapPTUHOK.
o przyklejenia kalkomanii.

@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazka.

@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhatd.

& 0dporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.

@ Recomandat pentru aplicarea abfibildurilor.

@ [pobuitTe aynka, @9 [Ipenopbysa (e 33 NoCTagaHe Ha BaaeHKM.
lzvrtajte izvrtino. Pri namescanju nalepnice priporocamo.

@B Ayoifte o). @R FuvioTdron yio Ty TomoBETnon 1w XohKopovimy.
@ Delik agin. @ Cikartmalann takilmasi icin énerilir.

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts.

& Fiﬂ)ure représentant les piéces assemblées.
@D Afbeelding van samengevoegde onderdelen,
@ Foto delle parti assemblate.

& Figura de las piezas montadas.

@D |lustracao das pecas montadas.

@® |llustration af samlede dele.

() Fi?ur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@D M306pakeHne CMOHTMPOBAHHLIX AETanei.
@ Rysunek potaczonych czesci.

@ Jobrazeni spoljen\?ch dilu.,

@ (sszerakott alkatrészek abrdja.

@® Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.
@B 1306pakEHNE HA CTNOGEHUTE Y3CTH.

@D slika sestavljenih delov.

@ ANEIKOVION TWV TOMOBETPEVWY PEPUIV.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em dgua e aplicar.

@® Gor overfaringsbilledet vadt og st det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@D OnycriTe NepesofHyo KaPTUHKY B BONY W HaHecwTe eé.
@D Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@® obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
@& inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@D [lotonere Baf\eHKaTa BbE BOAA W A NOCTaBeTe.

@D prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouokéYTE G€ VEPD Kol TomoBETHOTE TIC ¥oAKOPOVIEC.
@ (ikartmay suda yumusatin ve takin.

*
=

@ 7ur Anbringung der Chromteile empfohlen.
Recommended for attaching the chrome parts.

@ (onseillé pour le montage des piéces chromées.

@ Aanbevolen voor monteren chroomdelen.

@ Consigliato per applicare le parti cromate.

@& Recomendado para la fijacion de piezas de cromo.

@ Recomendado Ipala a aplicacao das pecas em cromo.

@® Anbefales til placering af kromdelene.

® Anbefales til montering av kromdeler.

@ Rekommenderad fir montering av kromdetaljerna.

@ Suositellaan kromiosien siirtamiseen.

@D PekoMeHayerca ang KPENNeHna xpoMHpOBaHHLIX aeTanen.

@ 7alecane do mocowania elementdw chromowanych.

@ poporucujeme umisténi chromovych dili.

@D A krém darabok felhelyezéséher ajanlott.

& Odporida sa pre umiestnenie chromovych dielov.

& Recomandat pentru atasarea pieselor din crom.

@S [penopbyBa (e 3a NOCTABAHe H3 XPOMOBM YacTu.

@D pri namestanju kiomiranih delov priporotamo.

@ JuviaTdron yio TV TonoBETnon Twv eaprnudrwy xpwpiou.

@ Krom parcalann yapistinlmasi icin onerilir.
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®® 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti,
® Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

® Anbefales til 3 feste klare deler.

& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PekOMEHAYETC ANA KPENNEHWS NPO3PaYHbIX AETane.
@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

@ Doporucujeme k umisténi prohlednych dilo.

@D A7 atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@& 0dporlca sa pre umiestnenie tirych dielov.

® Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente,

@D [penopbyea (e 33 NOCTABAHE Ha NPO3PauHN YaCTH.

Pri namescanju prozornih delov priporocamo.

@ FuvioTaTon yick TV TonoBETnon Twy SIGpavwy EPY.

@ seffaf parcalann takilmasi icin onerilir.

¥ @ Nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni

@D Behoort niet tot de levering

a Non incluso
@& No incluido
@ Nao incluido
@ Mmedfalger ikke
@@ |kke inkludert
@ Ingar ej

@ Fi sisalla

@D He copepkmTca

@ Nie wchodzi w zakres dostawy

@ Neni obsaZeno
@& Nem tartalmazza
@& Neobsahuje

@3 Nu este inclus

@D He (e BKNHYBA B KOMNNEKT

Ni prilozeno
@ Asv nepihapBoveron
@ icermiyor

Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires

@D Benodigde kleuren

D Colori necessari

@ (olores necesarios

@D (ores necessarias

@& Nadvendige farver

@ Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

(® Tarvittavat varit

@D HeolXoaMMBIE KPACKK

@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@R Pozadované farby

@D Culori necesare

B HeobxoguMK LUBETOBE

% Potrebne barve
ATQUTOUPEVT XPWpOTo

@@ Gerekli renkle)r(pwp

@2 Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

D Antracite opaco

@& Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

®0) Antrasitt matt

@ Antracitgrd matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBbIH
@ Antracyt matow

@ Antracitova seda matny
@ Antracit, fénytelen
@& (jemna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPALWT MaTOBO
Antracit mat

@ [kpi ovBpokl por
@® Antrazit mat

9923

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
ao Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANAOMUHWIA METANANK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@® Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANYMHUHWIA MeTanuK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio petahhikd
@ Aluminyum grisi metalik

o CES

@2 Eisen metallic
@8 |ron metallic

@ Fer métallique
@ 219: metallic

@@ Ferro metallico
& Acero metélico
@ Aco metdlico

@ Stal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tanb METaNINK
® Grafit metaliczny
@ QOcelovad metalizovy
@D Acéimetdl

@8 Ocelova metaliza
@2 Fier metalic

€ Kenazo MeTanvk
Zelezna kovinska
@ Xpwpo o16fpou peTahiké
@® Metalik metalik

@ Schwarz seidenmatt
@B Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@@ Nero opaco satinato
@ Negro mate satinado
@D Preto mate sedoso
@B Sort silkemat

@D Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHLIIA LWENKOBMCTO-MATOBbIM

@ (zarny jedwabiscie matowy
Cerna jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@& (Cierna hodvabne matny

@@ Neqru satinat

@9 YepHo KOMpUHEHOMATOBO

Crna svileno-mat

@B Molpo ooTive

@ Siyah ipeksi mat

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@D Argento metallico
@ Plata metalico

@D Prata metalico

@ Splv metallisk

@3 Sgly metallic

& Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpsHHbIA METaNHK
@& Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Eziistmetal

@® striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
& (pebpo MeTanvk
Srebrna kovinska
@ Aonpi peToANIKG
@® Gomis rengi metalik

AN

“@ schwarz seidenmatt .

@8 Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

® Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

®B Sort silkemat

@D Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbIIA LIENKOBUCTO-MATOBI

@ Czarny jedwabiscie matowy
ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

& (ierna hodvabne matny

@@ Negru satinat

® YepHo KONpUHEHOMATOBO

(rna svileno-mat

@ Mawpo oomive

@ Siyah ipeksi mat

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

D Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@ Morkegra silkemat

® Mark gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPbIA LWENKOBUCTO-MATOBbIN
@@ ciemnosza? jedwabiscie matowy
@ Tmava 5eda jemné matny

@D Sotétszirke, fakdselymes

& Tmavo siva hodvabne matny
@D Gri-inchis satinat

® TLMHOCMBO KONPUMHEHOMATOBO
Temno-siva svileno-mat

@B [Kpl OKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

07696
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A

“ @ Schwarz glanzend +

@ Black gloss

@ Noir brillant

@ Zwart glanzend

@@ Nero lucido

& Negro brillante

@D Preto brilhante

@R Sort blank

@ Sort glansende

@B Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEPHLIN MNFHLEBLIA

@ (zarny btyszczacy

@ (emnd leskly

@ Fekete, fényes

@® Cierna leskly

® Negru-stralucitor

®3 YepHo rMaHLoBo

rna sijoca

@ Maupo yuohioTeEpd

@ Siyah parlak

5 LIS

@ Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vuurrood zijdemat

(D Rosso fuoco opaco satinato
@& Rojo fuego mate satinado
@D Vermelho fogo mate sedoso
®® |ldred silkemat

@ ||dred silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPaCHbIA LWeNKOBUCTO-MaToBbIA
g Oﬁnlsluczemuny jedwabiscie matowy
o J

nivé fervend Hemné matny
@D Thzpiros, fakdselymes

& Ohniva cervend hodvébne matny

@3 Rosu aprins satinat

® OrieHo4epBeHo KoMpUHEeHOMaToBo

Ognjeno-rdeca svileno-mat
@ KOKKIVO PWTIRE OUTIVE
@® Alev kirmizisi ipeksi mat

o O

@ Messing metallic
@ Brass metallic

@ Laiton métallique
@ Messing metallic
(D Ottone metallico

& Latén metdlico

@ Latao metdlico

®® Messing metallisk
@ Messing metallic
) MassinE metallic
@ Messinki metallinen
& JlaTyHb MeTannnK
@ Mosiadz metaliczny
@ Mosaznd metalizovy
® S3rgaréz metal

@B Mosadzna metaliza
® Aldmiu metalic

@8 MecuHr MeTanvk
GD Medeninasta kovinska
@ Xpwpo opeixohiou PETahAikG
@ Piring rengi metalik

@2 punkelgrau seidenmatt b

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@0 Donkergrijs zijdemat

@D Grigio scuro opaco satinato
& Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@& Morkegra silkemat

@ Mark gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEpbIi LIENKOBUCTO-MATOBbIR
®D Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava 3edd jemné matny

@ Sotétszirke, fakdselymes

@B Tmavo siva hodvabne matny
@& Gri-inchis satinat

B8 TebMHOCMBD KONPAHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@ [kp!I OKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

(B

@D Orange gldnzend

@ QOrange gloss

@ Orange brillant

@ Oranje glanzend

@ Arancio lucido

@ Naranja brillante

@D Laranja brilhante

@ Orange blank

® Oransje glansende

@® Orange blank

@ Qranssi kiiltava

@D OpaHKeBbli MAHLEBRbIA
® Pomaraﬁczowr blyszczacy
@ Oraniova leskly

@& Narancs, lénles

@® Oraniova leskly

® QOranj stralucitor

@ OpaHxeBo rMaHLoBo
& Oranna sijota

@ MopToKahi ﬁuw\lmapo
@ Turuncu parlak

= e
@& Schwarz seidenmatt +

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

@D Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@8 Sort silkemat

@ Sort silkematt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHLIA LWENKOBIUCTO-MATOBbIA
® (zamny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny

® Fekete, fakoselymes

@& (ierna hodvabne matny
@& Negru satinat

@D YepHO KONPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Molpo ooTIvé

@ Siyah ipeksi mat

@& Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@0 ||zer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@®D Aco metdlico

@® Stal metallisk

@ Jern metallic

@B Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (rank METanImK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@B Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@8 ens30 MeTanmk
@ [elezna kovinska
@ Xpwpo a1dfpou peTaAhikg
@ Metalik metalik

70% ‘EK 04 | 30%

@ Lichtblau glénzend

@ Light blue gloss

@ Bleu clair brillant

@ Lichtblauw glanzend
@ Blu luce lucido

@ Azul claro brillante

@ Azul claro brilhante
@B Lysebla blank

@ Lysebla glansende

@ Lysande bla blank

@ Vaaleansininen kiiltava
@D CBETNO-CUHWIA TNAHLEBLIA

@D Rozéwietlony niebieski blyszczacy

@ Svétld modra leskly

@D Halvanykék, fényes

& Svetlo modra leskly

@@ Albastru-deschis stralucitor
@D JILYMCTOCMHBO TNAHLOBO
Svetlo-modra sijota

@R MmAe avoiyTo yuohioTepo
@ Agik mavi parlak

@ Feverrot glanzend

@ Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@ Vyurrood glanzend

@@ Rosso fuoco lucido

® Rojo fuego brillante

@ vermelho vivo brilhante

@ Flammergd blank

@ |ldred glansende

@D Eldrad blank

@ Tulenpunainen kiiltava

@D OrHeHHO-KPaCcHbIN MAHUEBLIA
@ Oﬁnistuaemon btyszczacy
@ Ohnivé ¢ervena leskly

@ T(izpiros, fényes

@B Ohniva cervend leskly

® Rosu aprins stralucitor

@ OI'HEHD'IEDBEHO rNaHUoB0
@D Ognjeno-rdeta sijoda

@ KOKKIVO (puTIdg yuohioTEpD
@ Alev kirmizisi parlak

@2 Holzbraun seidenmatt

@ Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@D Houtbruin zijdemat

@ Marrone legna opaco satinato

@& Marrén madera mate satinado

@D Castanho madeira mate sedoso

@® Traebrun silkemat

@3 Trebrun silkematt

@ Trabrun sidenmatt

Puunruskea silkkimatta

@ [1pesecHO-KOPUYHEBbIi LENKOBUCTO-MaToBbIi
@ Bramw! w odcieniu drewna jedwabiécie matowy
@ Dievéna hnédd jemné matny

@D Fa barna, fakéselymes

@B Drevena hnedd hodvabne matny

& Maro lemnos satinat

@ ILpBecHoKahABO KONPUMHEHOMATOBO
GD Lesno-rjava svileno-mat

@ Kaupé avoiyTo oarivé

@® Ahsap rengi ipeksi mat

@ Weil} glénzend
@ White gloss

@ Blanc brillant

@ Wit glanzend

@ Bianco lucido

@& Blanco brillante
@D Branco brilhante
@®® Hvid blank

® Hyit glansende
@@ Vit blank

@ Valkoinen kiiltéva
@D Benblit MAHLEBLIA
@ Biaty blyszczacy
@ Bilé leskly

@D Fehér, fényes

@ Biela leskly

@3 Alb stralucitor

@ BAN0 MNaHLBO
@ Bela sijota

@ Mompo yuohioTEPD
@ Beyaz parlak

02 [;Z

@ Farblos matt

@ (lear matt

@ Incolore mat

@D Kleurloos mat

@ Incolore opaco

@ Incoloro mate

@D Verniz mate

@® Klarlak mat

@ Klar matt

@ Klarlack matt

@ Variton matta

@D BeclBeTHLIA MaToBbIR
@ Przezroczysty matowy
@ Bezbarva matny
@0 Szintelen, fénytelen
&® Priehladny matny
@D Transparent mat
® Ge31|BeTHO MaToBo
Brezbarvna mat

@ Adpavo par

@ Renksiz mat



@ Bronze metallic

@ Bronze metallic

@ Bronze métallique
@D Brons metallic

@ Bronzo metallico
& Bronce metalico
@D Bronze metélico
@® Bronze metallisk
@ Bronse metallic

@B Brons metallic

@ Pronssi metallinen
@ BpoH3a METanNnK
@D Brazowy metaliczny
@ Bronzova metalizovy
@ Bronzmetdl

@B Bronzova metaliza
® Bronz metalic

®8 BpoH3 MEeTanuk

GD Bronasta kovinska
@ Mnpour{ivo Esw;\)\mé
@ Bronz metali

19x

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
D Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@D Exemplo: misturar
®® Eksempel: blanding
& tksempel: blanding
& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

94 [RS

© Gold metallic
@ Gold metallic
@ Or métallique
@ Goud metallic
@ Oro metallico
@& 0ro metdlico
&D Quro metilico
®® Guld metallisk
@ Gull metallic

@ Guld metallic
@ Kulta metallinen
@D 301070 METANNNK
@D Ttoty metaliczny
@ 7lata metalizovy
@D Aranymetdl

@ 7latd metaliza
® Auriu metalic
@8 37310 METANUK
GD 7lata kovinska

@ xFuuucpf PETCAAIKS
@® Altin rengi metalik

@ [pumep: CMeLLIMBaHIE
@D Przyklad: mieszac
@ Piiklad: michani
@ példa: keverés
@ Priklad: miesanie
@& Exemplu:
amestecare
@D [Ipumep: CMECBAHE
Primer: mesanje
@ Nopaderypo:

QVOEL
@ Ornek: ?(anstlrma

752

@ Blau klar

@B Blue clear

@ Bleu clair

@ Blauw helder

@ Blu chiaro

@ Azul claro

@D Azul transparente
@R Bl3 klar

@ Bla klar

@ Bl3 klar

@ Sininen kirkas
@D CMHWA NPO3PaYHbIN
@® Niebieski przezroczysty
@ Modra bezbarvy
@D Kék, vildgos

@ Modra Eiry

@ Albastru curat

@ (MHLO GUCTPO

@D Modra ista

@ MmAe didpavo
@® Mavi canh

@ Orange klar

@ Orange clear

@ Orange clair

@D Oranje helder

@ Arancio chiaro

@ Naranja claro

@D Laranja transparente
@® Orange klar

@ Oransje klar

@& Orange klar

@ Oranssi kirkas

@D OpaHKeBbIit NPO3paUHbI
@ Pomaranczowy przezroczysty
@ Oraniova bezbarvy
® Narancs, vildgos

@B Oranzova Ciry

®D Oranj curat

@ OpaHKeso 6MCTpoO
& Oranina Eista

@ Moprokadi dideavo
@ Turuncu canli

07696

@& Rot klar
@ Red clear
@ Rouge clair
@ Rood helder
@D Rosso chiaro
&3 Rojo claro
@D Vermelho transparente
@® Rgdbrun klar
@ Rad klar
@ Radbrun klar
@ Punainen kirkas
@D KpacHblil NPo3payHbIil
@ (zerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy
@D Piros, vildgos
Cervena &iry
@& Rosu curat
@0 YepeeHo GHUCTpO
@ Rdeta tista
@ KoKKIVOo Bidipavo
@ Kirmizi canli
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@ Nicht bendtigte Teile

@ Parts not used.

@ Piéces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

&D Pegas nao utilizadas.

@B Dele der ikke skal bruges.

@& Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@D HeWncnosb3yemesle AeTanu.
@ Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile benotigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.

“Wir bitten um Versténdnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, tbernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung kénnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den dbrigen
Landern werden Uber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex, pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n'acceptons pas les
commandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

@ Deler som ikke er nadvendige.

@D Sziikségtelen alkatrészek.
@& Nepotrebné diely.

®D Piese care nu sunt necesare.
B8 HeHyKHW AEeTaiinu.

@D Nepotrebni deli.

@ Mn Xpnolpgomoiodpeva pépn.
@ Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
SFare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Bunde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in ge afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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